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482337-2026 - AlaywVvIouOG

Aavia — Aépila kavoipa — Dynamic Purchasing System for the Procurement of Gas Storage
Obligations

OJ S 132/2026 13/07/2026

MpokApugn ocuuBacng N CUNBACNHG TTAPAXWPENONG — TUTTOTTOINHMEVO KABEOTWG

Ayafa

1. AyopaoTig

1.1. AyopaoTig
Emionun ovopaoia: The Danish Energy Agency
Email: koncernindkoeb@kefm.dk
NouIKA pop@r) ayopaoTr): Anudoia Tmixeipnon TTou TEAEI UTTO TOV EAEYXO APXNG TNG KEVTPIKAG
KuBépvnong
ApaoTnpidéTnTa TNG avaBéTouoas apxng: MeviKEG ONUOCIEG UTTNPETIES

2. Aladikaoia

21. Aiodikacia
TitAog: Dynamic Purchasing System for the Procurement of Gas Storage Obligations
Mepiypaer): The Danish Energy Agency (DEA) DEA aims to ensure sufficient injection of gas
in the Danish storage facilities in order to strengthen security of supply ahead of the 2026
/2027 winter season. For this purpose, DEA is establishing a dynamic purchasing system for
the procurement of gas storage obligations, where economic operators may be prequalified
and then submit tenders for individual contracts. A gas storage obligation means that the
winning tenderer has to ensure that the agreed amount of gas, as defined in Directive (EU)
2024/1788 of the European Parliament and the Council of 13 June 2024, is stored in the gas
storage facilities Stenlille Storage Facility and the Lille Torup Storage Facility at the date and
time set specified out in the agreement.
AvayvwpIioTIKO diadikaciog: 29a96a1a-f174-4fd9-8883-140eb60d7908
EowTtepikd avayvwploTiko: eba18dc1-e729-419e-b197-cd8da90e8d20
Eidog diadikaciag: ANAN diadikacia TTOAWV oTadiwyv

21.1. ZKotroég
XapakTtpag NG ouppBaong: AyaBd
Kopia tagivounaon (cpv): 09120000 Aépia kaduaoipa

2.1.2. Tomog ekTéAeong
YTmodiaipeon xwpag (NUTS): Vest- og Sydsjaelland (DK022)
Xwpa: Aavia
Mpdobeteg TANPoPopicg: Stenlille Storage Facility (Zealand) and/or the Lille Torup Storage
Facility (Northern Jutland).

2.1.4. Tevikég TAnpo@opieg
MpbdoBeTeg TANPoYopics: The following documentation must be submitted with the application
in the e-sourcing system. Documentation shall be submitted in Danish or English. Where the
issuing authority does not provide the documentation in Danish or English, the documentation
may be submitted in the original language. Documentation in languages other than Danish or
English shall be accompanied by a translation of the relevant parts and a cross#reference to

482337-2026 Page 1/8


https://ted.europa.eu/el/notice/-/detail/482337-2026
mailto:koncernindkoeb@kefm.dk

the corresponding parts of the original document where the text appears. The contracting
authority has specified the documentation that a Danish company must submit as proof
regarding exclusion grounds. If the candidate is a foreign company, they can use e-Certis to
identify the information and documents that are useful as proof. If the candidate cannot locate
the required information in e#Certis, the Contracting Authority refers the candidate to Annex 8
Guidance on support documentation Exclusion Criteria OK_V1.pdf, subject to the reservation
that the information contained in those documents may not be current or may otherwise be
inaccurate. If no documents or certificates are issued in the country where the candidate’s
company is established, a person authorized under the law to represent the candidate (the
legal representative) may provide a sworn statement made before a judicial authority or notary
or, failing that, a solemn statement made before an administrative authority or a qualified
professional body. The candidate, if it is a Danish company, must submit a service certificate
issued by the Danish Business Authority, containing information about: - Grounds for exclusion
regarding criminal convictions according to the Danish Public Procurement Act § 135(1). -
Payment of taxes and duties or contributions to social security schemes according to the
Danish Public Procurement Act § 135(3) and § 137(1), number 6. - Grounds for exclusion
regarding bankruptcy, insolvency, or liquidation proceedings according to the Danish Public
Procurement Act § 137(1), number 2.

Nouikn Bdon:

Odnyia 2014/24/EE

2.1.6. Adyol atmrokAgiocpuou
Mnyég Twv AGywv atTokAEIopoU: MNpokripuén
Ala@Bopd: Has the economic operator itself or any person who is a member of its
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or
control therein been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable? As defined in Article 3 of the Convention on the fight
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member
States of the European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Article 2(1) of Council
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined
in the national law of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator.
ATtraTn: Has the economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at the
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues
to be applicable? Within the meaning of Article 1 of the Convention on the protection of the
European Communities' financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).
NouigoTroinon €06dwv atrd TTApAvVoOES dPaCTNPIOTNTES A XPNUATOBOTNON TNG TPOUOKPATIOG:
Has the economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
been the subject of a conviction by final judgment for money laundering or terrorist financing,
by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out
directly in the conviction continues to be applicable? As defined in Article 1 of Directive 2005/60
/EC of the European Parliament and of the Council of 26 October 2005 on the prevention of
the use of the financial system for the purpose of money laundering and terrorist financing (OJ
L 309, 25.11.2005, p. 15).
>uppETOXN o€ eykKAnuaTik opydvwon: Has the economic operator itself or any person who is
a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
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representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As
defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the
fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).

TPOMOKPATIKA EYKAAMOATA 1] EYKANUATO OUVOEOUEVA UE TPOUOKPATIKEG OpaOoTNPIOTNTEG: Has the
economic operator itself or any person who is a member of its administrative, management or
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein been the subject
of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist activities,
by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out
directly in the conviction continues to be applicable? As defined in Articles 1 and 3 of Council
Framework Decision of 13 June 2002 on combating terrorism (OJ L 164, 22.6.2002, p. 3). This
exclusion ground also includes inciting or aiding or abetting or attempting to commit an
offence, as referred to in Article 4 of that Framework Decision.

Maidikr epyacia kal GAAEG HOPPEG euTTOpiag avBpwTTwy: Has the economic operator itself or
any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has
powers of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable? As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the
European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating
trafficking in human beings and protecting its victims, and replacing Council Framework
Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 15.4.2011, p. 1).

MapdaBaon UTTOXPEWOEWV OTOUG TOMEIG Tou TTEPIBaAAOVTIKOU dikaiou: Has the economic
operator, to its knowledge, breached its obligations in the field of environmental law? As
referred to for the purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the
procurement documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

MapdaBacn UTTOXPEWOEWV OTOUG TOUEIG TOU £pyaTikou dikaiou: Has the economic operator, to
its knowledge, breached its obligations in the field of labour law? As referred to for the
purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

MapaBaocn UTTOXPEWOEWV OTOUG TOMEIG TOU KOIVWVIKOU dikaiou: Has the economic operator, to
its knowledge, breached its obligations in the field of social law? As referred to for the
purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

20oBapo emTayyeApaTikO TTapdTTwa: Is the economic operator guilty of grave professional
misconduct? Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice or the
procurement documents.

Weudeic dNAWOEIG, aTTOKpUWN TTANPOPOPIWY, AVIKAVOTNTA TTAPOXAS TWV ATTAITOUPEVWY
EYYPAQWY 1 AWn TTANPOQPOPIWY EPTTIOTEUTIKOU XAPAKTAPO TTOU A@OPOUV TNV TTapouca
diadikacia: Can the economic operator confirm that: a) It has been guilty of serious
misrepresentation in supplying the information required for the verification of the absence of
grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria, b) It has withheld such
information, c) It has not been able, without delay, to submit the supporting documents
required by a contracting authority or contracting entity, and d) It has undertaken to unduly
influence the decision making process of the contracting authority or contracting entity, to
obtain confidential information that may confer upon it undue advantages in the procurement
procedure or to negligently provide misleading information that may have a material influence
on decisions concerning exclusion, selection or award?
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2UYyKPOUOT CUPQEPOVTWY AOYW TNG CUPPETOXNG Tou 0Tn dladikaoia ouvayng TG oupBaong:
Is the economic operator aware of any conflict of interest, as indicated in national law, the
relevant notice or the procurement documents due to its participation in the procurement
procedure?

ApeoN A EUUEON CUPPETOXN OTNV KATApPTION TNG TTapoucag diadikaoiag ouvayng oupBaong:
Has the economic operator or an undertaking related to it advised the contracting authority or
contracting entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?
MapdaBaon uttoxpEwaonG TTOU OXETICETAI PE TNV KATABOAN EI0QOPWV KOIVWVIKNG A0PAAIONG:
Has the economic operator breached its obligations relating to the payment social security
contributions, both in the country in which it is established and in Member State of the
contracting authority or contracting entity if other than the country of establishment?
MapaBaon uttoxpEéwaong TTou OXeTICeTal JE TNV KATABOAR @opwv: Has the economic operator
breached its obligations relating to the payment of taxes, both in the country in which it is
established and in Member State of the contracting authority or contracting entity if other than
the country of establishment?

AvooToAn emTixeipnUaTIKWyY dpacTnplothTwy: Are the business activities of the economic
operator suspended? This information needs not be given if exclusion of economic operators
in this case has been made mandatory under the applicable national law without any
possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the
contract.

Mrwyxeuon: Is the economic operator bankrupt? This information needs not be given if
exclusion of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable
national law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless
able to perform the contract.

AlokavovIouOg he Toug TTIoTWTEG: Is the economic operator in arrangement with creditors? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.

AgepeyyuoTnra: Is the economic operator the subject of insolvency or winding-up? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.

Mepiouoiakd aToixeia UTTO avaykaoTIkr dlaxeipion atmd ekkabapioTr): Are the assets of the
economic operator being administered by a liquidator or by the court? This information needs
not be given if exclusion of economic operators in this case has been made mandatory under
the applicable national law without any possibility of derogation where the economic operator
is nevertheless able to perform the contract.

KatdoTtaon avdAoyn Tng TTTwxeuong, duvauel Tng €BvVIKNAG vopoBbeaiag: Is the economic
operator in in any analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under
national laws and regulations? This information needs not be given if exclusion of economic
operators in this case has been made mandatory under the applicable national law without any
possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the
contract.

5. MapTida

5.1. NMapTida: LOT-0000
TitAog: Dynamic Purchasing System for the Procurement of Gas Storage Obligations
Mepiypaer): The Danish Energy Agency (DEA) DEA aims to ensure sufficient injection of gas
in the Danish storage facilities in order to strengthen security of supply ahead of the 2026
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/2027 winter season. For this purpose, DEA is establishing a dynamic purchasing system for
the procurement of gas storage obligations, where economic operators may be prequalified
and then submit tenders for individual contracts. A gas storage obligation means that the
winning tenderer has to ensure that the agreed amount of gas, as defined in Directive (EU)
2024/1788 of the European Parliament and the Council of 13 June 2024, is stored in the gas
storage facilities Stenlille Storage Facility and the Lille Torup Storage Facility at the date and
time set specified out in the agreement.

EowTtepikd avayvwploTikO: 4cebec15-e27b-46db-8ecc-c0b5f138a929

5.1.1. ZKomog
Xapaktipag TG oupPBaong: Ayabda
Kopia tagivounon (cpv): 09120000 Aépia kauoiua
Moodtnta: 5 167 500

5.1.2. Tomog ekTéAeong
Ymrodiaipeon xwpag (NUTS): Vest- og Sydsjeelland (DK022)
Xwpa: Aavia
MpbdoBeTeg TANpoopics: Stenlille Storage Facility (Zealand) and/or the Lille Torup Storage
Facility (Northern Jutland).

5.1.3. EkTIpWpEVN SidpKela
Aigpkela: 1‘ETog

5.1.4. Avavéwon
MEyIOTEG AVAVEWODEIG: 2
AMeG TTANpoPopieg yia avavewaoelg: The system may be extended to encompass gas#storage
obligations for the winters of 2027 and 2028, respectively. Notification of any such extension
shall be given no later than July of the relevant year.

5.1.6. Tevikég TTAnpo@opieg
KaTt’ a1roKA€IOTIKOTNTO OUUHUETOXNA:
Agev TTAPOXWPEITAI CUPHPETOXN.
‘Epyo dnuéoiwv cupBdocwy 1Tou dev xpnuatodoTeital atrd Ta Tapeia 1ng EE
H dnudaoia aupBacn KaAUTITETAI ATTO TN CUMPWVIa yia TIC dnuoaieg cupBdocig (ZAL): val
MpbdoBeTeg TANpoopics: The following documentation must be submitted with the application
in the e-sourcing system. Documentation shall be submitted in Danish or English. Where the
issuing authority does not provide the documentation in Danish or English, the documentation
may be submitted in the original language. Documentation in languages other than Danish or
English shall be accompanied by a translation of the relevant parts and a cross#reference to
the corresponding parts of the original document where the text appears. The contracting
authority has specified the documentation that a Danish company must submit as proof
regarding exclusion grounds. If the candidate is a foreign company, they can use e-Certis to
identify the information and documents that are useful as proof. If the candidate cannot locate
the required information in e#Certis, the Contracting Authority refers the candidate to Annex 8
Guidance on support documentation Exclusion Criteria OK_V1.pdf, subject to the reservation
that the information contained in those documents may not be current or may otherwise be
inaccurate. If no documents or certificates are issued in the country where the candidate’s
company is established, a person authorized under the law to represent the candidate (the
legal representative) may provide a sworn statement made before a judicial authority or notary
or, failing that, a solemn statement made before an administrative authority or a qualified
professional body. The candidate, if it is a Danish company, must submit a service certificate
issued by the Danish Business Authority, containing information about: - Grounds for exclusion
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regarding criminal convictions according to the Danish Public Procurement Act § 135(1). -
Payment of taxes and duties or contributions to social security schemes according to the
Danish Public Procurement Act § 135(3) and § 137(1), number 6. - Grounds for exclusion
regarding bankruptcy, insolvency, or liquidation proceedings according to the Danish Public
Procurement Act § 137(1), number 2.

5.1.9. Kpitipia €mAoyng
Mnyég Twv Kpitnpiwv emAoyng: EupwTaikd Eviaio ‘Eyypago ZuuBaong (EEEZ)
NMAnpo@opieg OXETIKA pPE TO BEUTEPO OTADIO O€ dladikaoia 800 oTadiwv:
EAdxioTog apiBudg uttown@iwy tmou 6a KANBoUv va CUPPETAOXOUV OTO OEUTEPO OTADIO TNG
d1adikaaciog: 1

5.1.10. Kpithpla avadeong
Kpitfpio:
Eidog: Tiun
Ovopaoia: Price
Mepiypan: See conditions for establishing a dynamic purchasing system for the procurement
of gas storage obligations.
Katnyopia Tou kpitnpiou avabeong otabepnic agiag: Ztabepr) agia (oUvoAo)
ApiBuég kpitnpiou avabeong: 100

5.1.11. ‘Eyypa@a dnuociwv cupfdoewyv
FAWOOEG OTIG OTTOIEG €ival €TTIONUWG dIaBEoIpa Ta £yypaga NG dnudaciag oupBaong: ayyAka
AleuBuvon Twv eyypdewy Tng dnudaciag ouuBaong: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/ce512fa5-
c7a2-44be-9059-1dc2adb627a9/publicMaterial

5.1.12. Opoi dnuociwv cuppdoewv
‘Opol1 utroBoARG:
HAekTPOVIKY) UTTOBOAN: YTTOXPEWTIKA
AiguBuvaon yia uttoBoAn: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/ce512fa5-c7a2-44be-9059-
1dc2adb627a9/homepage
"AWOOEG OTIG OTTOIEG UTTOPOUV VA UTTOBANBOUV 01 TIPOCPOPEG 1 Ol AITOEIG CUPUETOXNG:
ayyAIK&
HAEKTPOVIKOG KaTtGAoyog: EmiTpéTTeTal
MpoBeouia TTapaAafng Twv aimjoewy cuppetoxng: 11/08/2026 04:00:00 (UTC+00:00) Qpa
AuTikng EupwTing, GMT
‘Opol Tng ocuupaong:
H oupBaon TTpETel va eKTEAEITAI OTO TTAQICIO TTPOYPOUMATWY TTPOCTATEUOPEVNG ATTAOXOANONG:
Oxi
HAekTpOVIKN TIMOAGYNON: YTTOXPEWTIKN
Oa xpnoipoTroinBei NAeKTPOVIKA TTapayyeAia: oxl
©a xpnoihoTToIiNBei NAEKTPOVIKA TTANPWHUNR: Vai

5.1.15. Texvikég
Zupgwvia-trAaiolo:
Kauia cupgwyvia-trAaiclo
NMAnpo@opieg OXETIKA PE TO SUVAMIKO CUCTNHA AYOPWV:
Auvapuiké oUoTnua ayopwy, TTOU PTTOPEI va XPNOIYOTTOINBEI JOVO atTd TOUG ayopaCTES TTOU
atrapiOuouvTal oTnNV TTapoUca TTPOKAPUEN

5.1.16. Mepaitépw TTANpOPoOpieg, dlapuecoAdBnon Kal TTPooCPUYN
Opyaviopog mpoo@uyng: Klagenaevnet for Udbud
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Opyaviopog TTaPOXNG TTEPICOOTEPWY TTANPOPOPIWYV TWV dIAdIKACIWY TTPOCPUYAG:
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

8. Opyaviouoi

8.1.

8.1.

8.1.

8.1.

482337-2026

ORG-0001

Emionun ovopaoia: The Danish Energy Agency
ApIBudg karaxwpliong: 59778714

Taxudpouikr) dieuBuvon: Carsten Niebuhrs Gade 43
MéAN: Kebenhavn V

TaxudpouIkog Kwdikag: 1577

YTmodiaipeon xwpag (NUTS): Byen Kgbenhavn (DK011)
Xwpa: Aavia

Email: koncernindkoeb@kefm.dk

TnAépwvo: 21733419

HAexTpovikr dieuBuvon: hitps://ens.dk/

P6Ao1 autoU Tou opyaviouou:

AyopaoTAg

ORG-0002

Emionun ovopaooia: Klagenaevnet for Udbud
ApIBu6G Kataxwplong: 37795526

Taxudpouikr) dicuBuvon: Toldboden 2

MéAN: Viborg

TaxudpouIkog Kwdikag: 8800

Ymodiaipeon xwpag (NUTS): Vestjylland (DK041)
Xwpa: Aavia

MpdéowTro emikoivwviag: Klagenaevnet for Udbud
Email: klfu@naevneneshus.dk

TnAépwvo: +45 72405600

HAekTpovikr) dieuBuvon: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
P6Aol autoU Tou opyaviouou:

Opyaviopog TTPocPUYNG

ORG-0003

Etrionun ovouaoia: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
ApiBudg karaxwpiong: 10294819

Taxudpouikr) dieuBuvon: Carl Jacobsens Vej 35

MoAn: Valby

TayxudpouIKOg KwdIkag: 2500

YTmrodiaipeon xwpag (NUTS): Byen Kgbenhavn (DK011)
Xwpa: Aavia

MpoéowTro emikoivwviag: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Email: kfst@kfst.dk

TnAépwvo: +45 41715000

HAekTpovikr) dieuBuvon: https://www.kfst.dk

P6Aol autoU Tou opyaviouou:

Opyaviopog TTapOoXNG TTEPICOOTEPWY TTANPOPOPIWYV TWV dIAdIKACIWY TTPOCPUYAG

ORG-0004
Emrionun ovouacia: Mercell Holding ASA
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ApIBudg karaxwpiong: 980921565
Taxudpouikr) dieuBuvon: Askekroken 11
M6An: Oslo

TayxudpouIkog kwdikag: 0277

YTmrodiaipeon xwpag (NUTS): Oslo (NO081)
Xwpa: NopBnyia

MpdowTro eTmKoIvVwviag: eSender

Email: publication@mercell.com
TnAépwvo: +47 21018800

®dag: +47 21018801

HAexTpovikr dieuBuvon: http://mercell.com/
PéAo1 autoU Tou opyaviouou:

TED eSender

MAnpogopieg TTpoknpuing

482337-2026

AvayvwpIioTIKO/Ekdoon TTpoknpuéng: f73a5f9a-b3bf-4996-9cef-414c395dcb4e - 01

Eidog evtutTou: Alaywviouog

Eidog mrpokApuéng: Mpoknpugn cupBaong i ocuuBaong TTapaxwpenong — TUTTOTTOINUEVO

KaBeoTWG
YTroe€idog TrpokApuéng: 16

Huepounvia ammooToArg TngG Trpoknpugng: 09/07/2026 13:17:48 (UTC+00:00) Qpa AuTIKAG

Eupwtng, GMT

Huepounvia ammooToArng Tpokfpugns/yvwaoToTtroinong (améd tov eSender): 09/07/2026 13:30:09

(UTC+00:00) Qpa AuTtikAg Eupwting, GMT

MAWOOEC OTIC OTToiEC BIATIOETAI £TTIONUA N TTAPOUCA TTPOKAPUEN: ayyAIKA
ApIBudg dnpoaoicuong Tng TTpoknRpugng: 482337-2026

ApiBudc Teuxouc EE S: 132/2026
Huepopnvia dnuocicuong: 13/07/2026
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